Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

EmANticcEvO-SahAna

In the kRti ‘EmAnaticcEvO’ — rAga SahAna, Srl tyAgarAja asks Lord as to
what He has ordained.

P IEm(A)nat(i)ccEvO Em(e)ncinAvO

A nA mATalu vinavO rAma
nA tala vrAI(E)mO (EmAnati)

C yaSam(A)yuvu sad-bhaktiyu Ek(A)nta cittamu
2su-Sarlram(o)sangE bhAsura tyAgarAja 3nuta (EmAnati)

Gist
O Lord rAma! O Resplendent Lord, praised by this tyAgarAja, who
bestows fame, long life, deep devotion, one-pointed mind and healthy body!

I know not what command You have given (for me) and I know not what
You have thought (about me).

Won't You listen to my words? | know not what my fate is.
Word-by-word Meaning

P I know not what (Emi) command (Anati) You have given (iccEvO)
(EmAnaticceEvO) (for me) and | know not what (Emi) You have thought
(encinavO) (EmencinAvO) (about me).

A Won't You listen (vinavO) to my (nA) words (mATalu), O Lord rAma? |
know not what (EmO) my fate (tala vrAlu) (literally writing on the head)
(VrAIEMO) is;

I know not what command You have given (for me) and I know not what
you have thought (about me).

C O Resplendent (bhAsura) Lord praised (nuta) by this tyAgarAja who
bestows (osangE) —



fame (yaSamu), long life (Ayuvu) (yaSamAyuvu), deep devotion (sad-
bhaktiyu), one-pointed (Eka anta) (EkAnta) mind (cittamu) and healthy body
(su-Sarlramu) (su-SarlramosangE)!

I know not what command You have given (for me) and I know not what
you have thought (about me).

Notes —

Variations -
1 — EmAnaticcEvO — EmAnaticcedavO.
2 —su-SarlramosangE — su-SarlramosangeDu.
3 — nuta — vinuta.

References —

Comments -

Devanagari
g. g(EnA(fd) et T(®)fEmen
31, A1 HIeg fa=al I A1 a3 () (T)

. FR(INIY Tty T(HN)=T Ty
G-IRR(ANTF 9IRS 74 (T)

English with Special Characters

pa. €(ma)na(ti)ccE€vo €(me)ncinavo

a. na matalu vinavo rama na tala vra(le)mo (€)

ca. yaSa(ma)yuvu sadbhaktiyu &(ka)nta cittamu
su-$arira(mo)sange bhasura tyagaraja nuta ()

Telugu

0. BB TS D))o S’

©. T Hreen IS oo T° Fo ([@(S)Ie (D)

5. QSF(HT)A0) DY §ain (S)Y DeSHO
20-30S(0)DB gr0S Begriores S ()

Tamil
u. gomer@ECeGaur er@lw)erdlemmGaur
<. B g NerGeur g BT Fov curmGa)Gm (6f)
g wewlomuyey evd*-LI'sduy elamnbs SEsp
evo- et (@wmnevmGs’ urevor WIS Tms 6His (o)



ereran < enentudl(HerarmCuin? eremen eranTanflujerartGuim?

crenig) Qemey CaemmGuir, @umon? erengy anewGi(ps6semenCeurn?
creran o emantudlerarmCuin? eramen eranTanflujerarmCuin?

&0, W6, gMu upmi, @i-Crrés §$sid, Bl gild
D|(M@BD, &LQrrafmw, Hursrreame Curhols GuhCorCer!
ereran g enentudl(HerarmCuin? eremen eranTanflujerartGuim?
Kannada
3. H(39)3(3)ehesdoe () Toade
€. J0 FIVEIED AT Toad) T2 3 39 (Se)Rdee ()
R0-80e3(R[e)Aw3e o3 Bnioes D3I ()
o} S
Malayalam
al. ag@(20)m(@1)eojeald ag(en)erilmocald
@o. MO @mosal afllmead 0oa Mo @eal ((o(cal)ead (af)

al. @0O(20)W)Al) MVEREMIW) af(80)0d aflemm)
M)-0o10(O@)MVEBERY BOIMV)O ®IONOIR M@ (af)

Assamese
o, QEA(S)@ET (eIt
o, J1 W6 At I J O FETET (Q)

5. TN T8fesy Q@R ey
SEIRIS(GTNSY ©Is[{ SRS JO (4)

Bengali

o, QENA@)@®ET (Gt
w1, AF WiGe] [RAT AN Al e QIETET (4)

5. TAENYY S8fesy a@NS ooy
S-S OISE SRS TO (4)

Gujarati

Y. A H)e((c)RAdl A ()3l



. ol Hled (Aetal M el det s(@HL (A)
A, URL(ML)YY AgPsAY (8ot (At
RA-20RlR (DAL GURYR cUldLRLY el ()

Oriya
A NIPINR(E)6R6E! V(6T ERIE!
g Ql 16 GA6El QIN A 6R GIERIEA (XD
Q- QE(PINYE daRY V(@ha 6ag

J-6R1AE A6 QIYR GHIERIA @6 ()

Punjabi
U, 2(H)3(f3)992 2(H)fegs<
w., & HTS feae TH &7 35 S (B)H (8)

9. WH(H)ES Aesiasy 8(3)s3 fI3H

A-FI9(H)ART STHI 3A90H &3 (8)
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